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• Děkujeme za koupi modulu GREE AHUcom. P̌red uvedeńım zǎŕızeńı do provozu si prośım pečlivě p̌rečtěte tuto př́ıručku auschovejte ji pro pozděǰśı použit́ı
• Pokud jste př́ıručku ztratili, kontaktujte svého ḿıstńıho prodejce, navštivte www.gree.at/site/page/view/navodynebo kontaktujte výrobce TD Metal s.r.o. na info@tdmetal.cz
• TD Metal s.r.o. si vyhrazuje právo interpretace této př́ıručky, která se může stát předmětem změny z důvodu technolo-gického vývoje produktu, a to bez daľśıho upozorněńı.
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Obecný popis modulu AHUcom

1 Obecný popis modulu AHUcom
Elektronický modul AHUcom umožňuje připojeńı venkovńıch (kondenzačńıch) jednotekGREE ze série U-Match k jakékoliv vzduchotechnické jednotce opaťrené odpov́ıdaj́ıćımvýměńıkem př́ımého výparu a jej́ı ovládáńı.

Povely ř́ıd́ıćıho systému:
• povel On / Off - beznapět’ový kontakt
• povel chlazeńı / topeńı - beznapět’ový kontakt
• požadavek výkonu - 0 až 10 V
• povel odmražeńı - beznapět’ový kontakt

Komunikačńım modulemmůžeme ovládat venkovńı (kondenzačńı) jednotky výrobceGREE v řadě U-Match Series 5 (GUHDxxNx3FO), které jsou dostupné ve výkonech od2,7 kW (9200 BTU/h) do 16 kW (55000 BTU/h).
Věťśı výkon lze źıskat zapojeńım v́ıce jednotek paralelně se samostatným zapojeńımkaždého okruhu výměńıku ve vzduchotechnice. Dvě a v́ıce jednotek nesḿı použ́ıvatstejný okruh výměńıku vzduchotechniky.
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Instrukce k provozu

2 Instrukce k provozu
2.1 Ovládaćı povely
Komunikačńı modul po komplexńım napojeńı přij́ımá z nadřazeného systému (např.MaR, BMS apod.) povely a spoušt́ı venkovńı jednotku v požadovaném režimu a výkonu.Ovládaćı signály on/off, topeńı/chlazeńı, nucené odmrazováńı jsou signály pomoćı bez-napět’ového kontaktu. Analogový signál požadavku výkonu je DC napět́ı 0 až 10V.
Výkon jednotky (skutečná frekvence chodu kompresoru) může být oproti požadavkurozd́ılná, protože vlastńı mikrokontrolér venkovńı jednotky nap̌r. nedovoĺı vysoký výkonv př́ıpadě, že docháźı k přehř́ıváńı výměńıku vzduchotechniky při topeńı nebo když docháźık velkému sńı̌zeńı vypǎrovaćı teploty při chlazeńı. Rovněž je kontrolován pozvolný vze-stup a klesáńı frekvence kompresoru. Kompletně ř́ıd́ıćı systém za všech okolnost́ı můžeomezovat frekvenci a výkon kompresoru podle všech omezeńı, které nǎrizuj́ı pravidlachodu venkovńı jednotky GREE výrobcem. K dispozici je i beznapět’ový výstup pro oznámeńıporuchy ř́ıd́ıćımu systému.

2.2 Provozńı poznámky
Kompresory Gree v jednotkách U-match jsou dimenzovány k dlouhodobému stabilńımuprovozu při 80-85Hz. Dlouhodobý provoz při 100Hzmůže vést k přehřát́ı a chybě ochranyIPM - IPM protection error (H5). Z tohoto důvodu je doporučeno nastavit 8 V - 8,5 V jakomaximum výkonu ř́ıd́ıćıho systému. AHU com moduly v1.03 jsou vybaveny automatic-kou ochranou proti přet́ı̌zeńı kompresoru, která se aktivuje při dosažeńı frekvence 90Hza zamezuje ř́ıd́ıćımu systému, resp. uživateli, dále zvyšovat frekvenci a výkon kompre-soru.
Prośım, k úplnému vypnut́ı jednotky použijte signál ON/OFF. Kompresory GREE maj́ıminimálńı provozńı frekvenci, tud́ı̌z p̌ri nastaveńı frekvence uživatelem na 0Hz se jed-notka nevypne, ale bude dále pracovat v minimálńım možném výkonu.
Teplotńı senzory, jež jsou součást́ı kitu, slouž́ı pouze k účelům programu Text Parser.Poťrebný výkon kalkuluje a ř́ıd́ı MaR / BMS (Carel apod.) pomoćı PID regulátoru, dleteploty detekované jeho vlastńım senzorem.
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Instrukce k provozu Použit́ı venkovńı jednotky jako zǎŕızeńı ON/OFF

2.3 Použit́ı venkovńı jednotky jako zař́ızeńı ON/OFF
Kondenzačńı jednotky U-match lze využ́ıt jako zǎŕızeńı ON/OFF s fixńım výkonem.

Pro tento účel jsou AHU com mo-duly vybaveny elektrickým DIP swit-chem, umožnňuj́ıćım nastaveńı fixńıhovýkonu (frekvence kompresoru) v roz-meźı 0-90% maximálńıho výkonu.

Páčky DIP switche umožňuj́ı nastaveńı do 16 pozic, odpov́ıdaj́ıćıch 0-90% výkonukompresoru, po stupńıch odpov́ıdaj́ıćıch 6% výkonu. Prośım, nastavte požadovaný fixńıvýkon dle schematického diagramu ńı̌ze.
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Technická specifikace AHUcom

3 Technická specifikace AHUcom
3.1 Technické parametry jednotky

Použit́ı: GREE U-Match Series 5 venkovńı jednotka(GUHDxxNx3FO) + vzduchotechnická jednotka opaťrenáodpov́ıdaj́ıćım výměńıkem př́ımého výparu
Rozsah výkonu: 2,7 kW (9200 BTU/h) – 16 kW (55000 BTU/h)(v́ıce při paralelńım zapojeńı)
Napájeńı: 220-240V/1Ph/50Hz (GUHDxxNK3FO)380-415V/3Ph/50Hz (GUHDxxNK3FO)
Chladivové potrub́ı: φ6 nebo φ9, 52mm (kap.), φ9, 52, φ12, φ18, nebo φ16mm(plyn)

Prośım, pro daľśı technické detaily se odkažte př́ımo na servisńı manuál venkovńıch jednotekhttp://gree.at/uploads/servisni/servisni manual gree en u-match dc inverter 2015.pdf

3.2 Technické parametry AHUcomu
Napájeńı: 12 VDC (Sṕınáný zdroj z 220 VAC na 12 VDCje součást́ı baleńı)
Ř́ıd́ıćı systém: Nadřazený ř́ıd́ıćı systém (̌ŕıd́ıćı systém VZT, BMS)
Analogový vstup: Ovládaćı signál výkonu 0-90% (0-10V, bezkrokově)
Digitálńı vstupy: ON/OFF (zapnut́ı/vypnut́ı), HEAT/COOL (topeńı/chlazeńı),FORCED DEFROST (vynucené odmrazováńı)
Digitálńı výstup: DEFROST - př́ıznak odmražováńı
Rozsah provozńıch teplot: Minimálńı teplota VZT potrub́ı ¿10 ◦C (chlazeńı)Minimálńı teplota chlad. potrub́ı ¿3 ◦C (chlazeńı)

AHU kit modul: Instalace: DIN lǐsta (EN 60715)Materiál: samozhášećı NorylRozměry: 87mm(̌s)x90mm(h)x58mm(v)

Pohled z profilu:

Rozměry baleńı:Hmotnost: 250mm(̌s)x180mm(h)x 100mm(v)0,61kg
Uživatelská př́ıručka 7



Technická specifikace AHUcom Obsah baleńı AHUcom kitu

3.3 Obsah baleńı AHUcom kitu
1. Modul AHUcom
2. Kanálové teplotńı čidlo do vzduchotechniky NTC 10kΩ
3. Chladivové (potrubńı) teplotńı čidlo NTC 10kΩ
4. Zemńıćı kabel pro komunikace
5. Zdroj napět́ı na DIN lǐstu (230V AC na 12V DC)
6. USB flash disk 4GB (obsahuje ovladače, monitorovaćı program TextParser, tutouživatelskou př́ıručku v .pdf)
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Bezpečnostńı a instalačńı předpisy

4 Bezpečnostńı a instalačńı předpisy

• Prośım, přečtěte si pozorně tuto p̌ŕıručku dř́ıve než přistouṕıte k in-stalaci a provozu zǎŕızeńı. Nedodřzeńı instrukćı může vést k poškozeńımajetku nebo zraněńı.
• Zǎŕızeńı muśı být nainstalováno kvalifikovaným elektrotechnikem. Vpř́ıpadě instalace nekvalifikovanou osoboumůže doj́ıt k elektrickémuvýboji nebo vzńıceńı.
• V př́ıpadě nesprávného či volného zapojeńı kabeláže může doj́ıt kpřehřát́ı terminálu nebo poruše, vzniká nebezpeč́ı požáru. Ujistětese, že veškerá kabeláž je správně a pevně nainstalována. P̌ri zapo-jováńı kabeláže k terminálu se řid’te instrukcemi a schématem elek-trického zapojeńı v této př́ıručce.
• Nedotýkejte se zǎŕızeńı pod napět́ım, hroźı požár nebo elektrickývýboj.
• Použ́ıvejte standardńı součástky a součástky obsažené v kitu.
• Použ́ıvejte zǎŕızeńı pouze k jeho účelu a rozsahu použit́ı.
• Neinstalujte systém v ḿıstech s možnost́ı výskytu hǒrlavých plynů atěkavých hǒrlavých látek, hroźı vzńıceńı a požár.
• Ujistěte se, že do zǎŕızeńı se nemůže dostat voda.

Uživatelská př́ıručka 9



Instalace modulu AHUcom

5 Instalace modulu AHUcom
5.1 Instrukce k elektrickému zapojeńı
• K správné funkci zǎŕızeńı je nutné napojeńı signálů a napět́ı. Napájećınapět́ı 12V DC je k dispozici z přiloženého napájećıho adaptéru v ba-leńı.
• AHUcom pro správný chod poťrebuje dva teplotńı sńımače - senzorteploty výstupńıho vzduchu ze vzduchotechniky (pokojové teploty)a senzor teploty kapalného chladiva u výměńıku vzduchotechniky(kanálové čidlo). Čidla nejsou polarizovaná. Pro komunikaci s ven-kovńı jednotkou slouž́ı napojeńı po datové lince, u které je nutnédodřzet polaritu A a B.
• Dále je nutné připojeńı signálů s ř́ıd́ıćım systémem. Naprosto zásadńıje použit́ı servisńıho programu při prvńım spouštěńı systému. S jehopomoćı źıskáme všechny poťrebné parametry a údaje, abychom sepřesvědčili o správném chodu.
• Každý komponent připojený na AHUcommá svou polaritu či značeńıa jeho nedodřzeńı povede k nefunkčnosti či poškozeńı. Výjimkou jsouteplotńı senzory, u kterých je povoleno zapojeńı bez polarizace. Kom-pletńı zapojeńı provedete dle nákresu na následuj́ıćı stránce.

10 AHUcom



Schéma elektrického zapojeńı Instalace modulu AHUcom

5.2 Schéma elektrického zapojeńı

Uživatelská př́ıručka 11



Instalace modulu AHUcom Instalace potrubńıho senzoru (senzoru chladiva)

5.3 Instalace potrubńıho senzoru (senzoru chladiva)
Teplotńı senzory je nutné uḿıstit na správná ḿısta a zapravit je podlestandardńıchmetod. Senzor chladiva se uḿıst́ı na potrub́ı v těsné bĺızkostivýměńıku vzduchotechnické jednotky na trubku chladiva. Použit́ım staho-vaćıch pásek připevněte senzor na potrub́ı v dovolené pozici a přes něj atrubku upevněte pěnovou izolaci. Nevystavujte senzory ohybu.
Poznámka:Teplotńı senzory, které jsou součást́ı kitu, slouž́ı k servisńım/diagnostickýma ochranným účelům. Teploty, určuj́ıćı provoz jednotky, jsoumonitoroványsenzory nadřazeného ovládáńı a vzduchotechnické jednotky. Potrubńısenzor slouž́ı např. jako protizámrazová ochrana - zastav́ı provoz kon-denzačńı jednotky, pokud detekuje teplotu 3◦C nebo méně.
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Instalace senzoru pokojové teploty Instalace modulu AHUcom

5.4 Instalace senzoru pokojové teploty
Senzor pokojové teplotymuśı být uḿıstěn do výstupńıho vzduchovoduvzduchotechnické jednotky v doporučené vzdálenosti 2 metry od jed-notky.
P̌ri uḿıstěńı zvolte jednu z variant:
(a) Uḿıstěte teplotńı sensor kolmo k toku v potrub́ı, kde to dostatečnýprůměr potrub́ı umožňuje.
(b) Uḿıstěte teplotńı sensor pod úhlopř́ı̌ckou, ve směru proti toku, vpř́ıpadech s menš́ım průměrem potrub́ı.
(c) Pokud je průměr ještě menš́ı, než v bodě (b), uḿıstěte senzor v ohybupotrub́ı, opět proti směru toku
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Instalace modulu AHUcom P̌ripojeńı komunikačńıho kabelu s uzemněńım

5.5 Připojeńı komunikačńıho kabelu s uzemněńım
Odpojte původńı komunikačńı kabel ze základńı desky, který je součást́ı jednotky, a na-hrad’te jej kabelem p̌riloženým v baleńı AHUcomu. Jak je vyobrazeno na prvńım obrázku,původńı kabel postrádá řádné uzemněńı (továrńı nastaveńı předpokládá společné napájeńıpro vniťrńı a venkovńı jednotku)
Poznámka:Tento krok je volitelný, nicméně doporučený pro předejit́ı př́ıpadných problémů,které mohou nastávat vlivem rušeńı okolńıho napět’ového vedeńı.

Odpojte kabel ze základńı deskyvenkovńı jednotky:
Nahrad’te jej kabelem sezemněńım, který je obsažen vbaleńı:
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Text Parser a uvedeńı do provozu

6 Text Parser a uvedeńı do provozu
6.1 Připojeńı servisńıho programu Text Parser
Pro úspěšné uvedeńı systému do provozu je bezpodḿınečně nutné servisńım progra-mem překontrolovat chod venkovńı jednotky po spuštěńı
• Prośım, nainstalujte nezbytné ovladače dř́ıve než připoj́ıte AHUcom k poč́ıtači.
• Otev̌rete složku obsahuj́ıćı ovladače na přiloženém USB disku a spust’te instalátor(CDM21216 Setup.exe). FTDI ovladače se automaticky nainstaluj́ı.
• V př́ıpadě problémů nebo pro detailńı návod instalace se odkažte na soubor ftdi_
pruvodce.pdf na přiloženém médiu.
• Prośım, odejměte krytku terminálů a připojte modul k PC pomoćı USB kabelu (po-zice 25 dle schématu elektrického zapojeńı). Poté dojde k přenosu dat do PC aprogramu Text Parser. Stejný postup aplikujte za servisńımi účely.

Uživatelská př́ıručka 15
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Text Parser a uvedeńı do provozu P̌ripojeńı servisńıho programu Text Parser

Najděte si program v ZIP souboru (na USB flash paměti) a připravte si v poč́ıtačisložku, kde program Text Parser vyextrahujete ze ZIP souboru - vznikne nová složka:Text Parser 2011(1.5.4 Eng)

Spust’e program Text Parser.exe
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Základńı nastaveńı a spuštěńı monitorováńı Text Parser a uvedeńı do provozu

6.2 Základńı nastaveńı a spuštěńı monitorováńı

Uživatelská př́ıručka 17



Text Parser a uvedeńı do provozu Prosťred́ı monitorováńı

6.3 Prosťred́ı monitorováńı
P̌red zahájeńım provozu a pro daľśı servisńı účely je nezbytná kontrola zobrazovanýchhodnot parametrů v programu Text parser.
Nejdůležitěǰśı parametry:
1. Vstupńı teplota vzduchu (pokojová teplota)
2. Teplota výparńıku (teplota potrub́ı)
3. Teplota výparńıku (teplota potrub́ı)
4. Vynucené odmrazováńı pomoćı MaR
5. Provozńı status jednotky
6. Provozńı mód jednotky
7. Následuj́ıćı mezistupeň nastavené frekvence kompresoru (systém postupně zvyšuje frek-venci k dosažeńı ćılové hodnoty, nastavené v bodě 3)
8. Skutečná aktuálńı frekvence kompresoru
9. Drive memory chip error - zobrazuje se pernamentě, irelevantńı parametr, nevěnujte mupozornost

18 AHUcom



Finálńı kontrola před zahájeńım provozu Text Parser a uvedeńı do provozu

6.4 Finálńı kontrola před zahájeńım provozu
• Program jste spustili souborem TextParser.exe
• Provedli jste základńı nastaveńı brány (COM) a hodnot tlaků (PresValue)
• Spustili jste stav monitorováńı
• Nyńı bude následovat kontrola přij́ımáńı signálů od nadřazeného ř́ıd́ıćıho systému (MaR)

1. Proved’te přes MaR př́ıkaz ON a OFF Zkontrolujte v Text Parseru stav ”Unit Mode“ - muśı od-pov́ıdat (ON a OFF)
2. Proved’te přes MaR př́ıkaz Chlazeńı a Topeńı (muśı být z MaR současně ON) Zkontrolujte vText Parseru stav ”Unit Mode“ - muśı odpov́ıdat (COOL a HEAT)
3. Proved’te přes MaR př́ıkaz 20% výkon (2V) (muśı být z MaR současně ON) Zkontrolujte v TextParseru stav ”FreqDcSpeed“ - muśı odpov́ıdat (20Hz)
4. 4. Proved’te přes MaR př́ıkaz 90% výkon (10V) (muśı být z MaR současně ON) Zkontrolujte vText Parseru stav ”FreqDcSpeed“ - muśı odpov́ıdat (90Hz)

• Kontrolujte stav ”SettingFreq“ - nastavená frekvence Inverteru vniťrńım mikropoč́ıtačem(poč́ıtač může omezit nebo změnit frekvenci Inverteru oproti požadované frekvenci výkonuz důvodu mezńıch hodnot)
• Kontrolujte stav ”RunningFreq“ je skutečná frekvence chodu inverteru kompresoru
• Kontrolujte hodnotu vypǎrovaćı teploty vniťrńıho výměńıku ”EvaporatorTemp“
• Kontrolujte hodnoty ”EnvTemp“, ”IEnvTemp”a daľśı poťrebné hodnoty

Pokud jsou hodnoty a chod jednotky odpov́ıdaj́ıćı, je zǎŕızeńı připravené k plnému provozu.

Uživatelská př́ıručka 19



Text Parser a uvedeńı do provozu Prohĺı̌zeńı ǩrivek vybraných parametrů

6.5 Prohĺı̌zeńı křivek vybraných parametrů
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Ukládáńı dat Text Parser a uvedeńı do provozu

6.6 Ukládáńı dat
P̌ri ukončeńı programu jsou uloženy soubory s daty. Prvńı obsahuje průběhy hodnot a para-metrů během monitorováńı v reálném čase. Druhý ulož́ı konfiguraci Programu Text Parser.
1) Soubor s daty a hodnotami při monitorováńı je uložen do složky ”DataFiles“ na hlavńımdisku poč́ıtače ve tabulkovém formátu Accces Def xxxxxxxx xxxxxx.mdb

2) Nastaveńı programu a jeho předvoleb je uloženo v inicializačńım souboru: C:\\Documentand settings\Administrator\Application Data\Gree LTD\TextParser.ini
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Často kladené otázky

7 Často kladené otázky
Venkovńı jednotka nezahájila po odesláńı př́ıslušných signálů provoz.Venkovńı jednotka nezaháj́ı provoz v př́ıpadě nedodřzeńı minimálńıch provozńıch teplot chladi-vového potrub́ı (3 ◦C) a VZT potrub́ı (10 ◦C).
LED dioda na desce tǐstěných spojů modulu konstantně sv́ıt́ı.Sv́ıceńı LED diody indikuje chybu v komunikaci mezi modulem a venkovńı jednotkou. Prośım,zkontrolujte propojeńı terminálů A a B svorkovnice modulu s venkovńı jednotkou st́ıněnou dvoj-linkou. V př́ıpadě správného zapojeńı a fungováńı zǎŕızeńı má dioda pomalu blikat (interval 2s).
LED dioda na desce tǐstěných spojů velmi rychle bliká (interval 0,5s).Komunikace mezi modulem a venkovńı jednotkou je v pǒrádku, ale venkovńı jednotka indikujena displeji ř́ıd́ıćı desky chybový kód. Pro zjǐstěńı chybového kódu se odkažte na servisńı manuálvenkovńı jednotky a závadu odstraňte.
Požadavek výkonu byl nastaven signálem na 0V, ale jednotka dále běž́ı.Kompresory ve venkovńıch jednotkáchmaj́ı minimálńı provozńı frekvenci, tud́ı̌z bude kondenzačńıjednotka dále v minimálńım výkonu pracovat. Pro úplné vypnut́ı z provozu, prośım, použijte po-vel ON/OFF.
Modul vydává zvuky podobné klikáńı.Tento zvuk je způsoben sṕınáńım relé uvniťr modulu, vše je v pǒrádku.
Je možné provést technické úpravy AHUcommodulu ?Ano, jemožné provést technické úpravy dle Vašeho požadavku. Prośım, kontaktujte své př́ıslušnéobchodńı zastoupeńı.
Pečlivě jsem si přečetl manuál a vše nainstaloval dle instrukćı, ale nepodařilo se mi mo-dul s venkovńı jednotkou zprovoznit.Prośım, kontaktujte př́ıslušného prodejce s žádost́ı o technickou podporu.

22 AHUcom



Poznámky



TD metal s.r.oWerichova 1, OlomoucCzech republic, 779 00Tel.: +420 585 237 171Email: info@tdmetal.czwww.gree.at, www.tdmetal.cz


	Obecný popis modulu AHUcom 
	Instrukce k provozu 
	Ovládací povely 
	Provozní poznámky 
	Použití venkovní jednotky jako zarízení ON/OFF 

	Technická specifikace AHUcom 
	Technické parametry jednotky 
	Technické parametry AHUcomu 
	Obsah balení AHUcom kitu 

	Bezpecnostní a instalacní predpisy 
	Instalace modulu AHUcom 
	Instrukce k elektrickému zapojení
	Schéma elektrického zapojení
	Instalace potrubního senzoru (senzoru chladiva)
	Instalace senzoru pokojové teploty
	Pripojení komunikacního kabelu s uzemnením

	Text Parser a uvedení do provozu 
	Pripojení servisního programu Text Parser 
	Základní nastavení a spuštení monitorování
	Prostredí monitorování
	Finální kontrola pred zahájením provozu
	Prohlížení krivek vybraných parametru
	Ukládání dat

	Casto kladené otázky 

